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Заседание открывается в 11 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Операции Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира

Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пункта 
своей повестки дня.

В результате проведенных в Совете Безопасно-
сти консультаций я уполномочен выступить от име-
ни Совета со следующим заявлением:

«Совет Безопасности вновь обращается к 
теме консультаций между Советом Безопас-
ности, странами, предоставляющими воинские 
и полицейские контингенты, и Секретариатом 
(трехсторонние консультации), a также к докла-
ду своей Рабочей группы полного состава по 
операциям Организации объединенных Наций 
по поддержанию мира об укреплении сотруд-
ничества co странами, предоставляющими 
войска и полицейские контингенты, и други-
ми заинтересованными сторонами от 17 дека-
бря 2009 года (5/2009/659), своим резолюциям 
1353 (2001) и 2086 (2013), запискам своего Пред-
седателя от 26 июля 2010 года (S/2010/507) и 
28 октября 2013 года (S/2013/630) и заявлению 
своего Председателя от 25 ноября 2015 года 
(S/PRST/2015/22).

Совет Безопасности принимает к сведению 
рекомендации, которые содержатся в докладе 
Генерального секретаря, озаглавленном «Буду-
щее миротворческих операций Организации 
Объединенных Наций: выполнение рекомен-
даций Независимой группы высокого уровня 
по миротворческим операциям» (S/2015/682), и 
рекомендации, которые содержатся в докладе 
Независимой группы высокого уровня по миро-
творческим операциям (S/2015/446), в отноше-
нии консультаций между Советом Безопасно-
сти, странами, предоставляющими воинские и 
полицейские контингенты, и Секретариатом. 
Совет Безопасности отмечает, в частности, 
мнение Независимой группы высокого уров-
ня и Генерального секретаря o том, что отсут-
ствие эффективного диалога в рамках консуль-
таций между этими тремя заинтересованными 

сторонами является причиной неудовлетво-
ренности всех сторон и подрывает реализацию 
мандата.

Совет Безопасности принимает к сведению 
мнения, выраженные на девятом заседании его 
Рабочей группы по теме «На пути к стратеги-
ческому диалогу между Советом Безопасно-
сти, странами, предоставляющими воинские и 
полицейские контингенты, и Секретариатом», 
которое проходило 11 декабря 2015 года под 
председательством Чада.

Совет Безопасности признает, что постоян-
ные консультации c Секретариатом и странами, 
предоставляющими воинские и полицейские 
контингенты, необходимы для общего пони-
мания соответствующих ответных действий и 
их последствий для мандата и проведения опе-
раций. B этой связи Совет Безопасности напо-
минает об имеющихся многочисленных меха-
низмах для содействия консультациям между 
Советом Безопасности, странами, предоставля-
ющими воинские и полицейские контингенты, 
и Секретариатом, особенно o Рабочей группе, 
официальных и неофициальных консультаци-
ях со странами, предоставляющими войска и 
полицейские контингенты, а также о роли Спе-
циального комитета Генеральной Ассамблеи 
по операциям по поддержанию мира и Воен-
но-штабного комитета. Совет Безопасности 
признает, что, несмотря на наличие этих меха-
низмов, нынешние консультации между этими 
тремя заинтересованными сторонами не отве-
чают их ожиданиям и что их потенциал еще не 
реализован полностью.

Совет Безопасности признает, что опыт и 
знания стран, предоставляющих воинские и 
полицейские контингенты, на театре действий 
могут серьезно помочь в планировании опера-
ций. Совет Безопасности подчеркивает важ-
ность предметных, представительных и значи-
мых обменов и особо отмечает важность все-
мерного участия этих трех заинтересованных 
сторон для того, чтобы заседания и совещания 
были полезными и продуктивными. Совет Без-
опасности признает важность эффективных 
консультаций между Советом Безопасности, 
странами, предоставляющими воинские и 
полицейские контингенты, и Секретариатом и 
то, что эти консультации должны выходить за 



16-46171 3/5

31/12/2016 Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира S/PV.7599

рамки вопроса о мандатах операций и касаться 
также таких областей, как охрана и безопас-
ность миротворцев, формирование стратеги-
ческих сил, тендерная тематика, поведение 
и дисциплина, включая обвинения в сексу-
альной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельствах, осуществление мандатов по защите 
гражданских лиц, потенциал, результаты дея-
тельности, техника и снаряжение и националь-
ные оговорки.

Совет Безопасности напоминает о заявле-
нии своего Председателя от 31 января 2001 года 
(S/PRST/2001/3), в котором Совет Безопасности 
учредил свою Рабочую группу с тем, чтобы в 
надлежащих случаях выяснять мнения стран, 
предоставляющих воинские и полицейские 
контингенты, в том числе посредством прове-
дения совещаний с участием Рабочей группы 
и стран, предоставляющих воинские и поли-
цейские контингенты, в целях учета их мнений 
Советом Безопасности. Совет Безопасности 
подчеркивает полезность всесторонних и все-
объемлющих брифингов, проводимых Секре-
тариатом на закрытых заседаниях, и важность 
всестороннего участия всех вовлеченных сто-
рон, включая важность того, чтобы страны, 
предоставляющие воинские и полицейские 
контингенты, брали на себя инициативу и при-
зывали к значимому обмену информацией. 
Совет Безопасности рассматривает консульта-
ции со странами, предоставляющими воинские 
и полицейские контингенты, как возможность 
для того, чтобы определиться с ожиданиями в 
отношении требований к потенциалу, нормам 
эффективности и срокам, a также понять пре-
делы возможностей стран, предоставляющих 
воинские и полицейские контингенты. Ссы-
лаясь на пункт 7 постановляющей части резо-
люции 2242 (2015), Совет Безопасности под-
черкивает, что в ходе таких брифингов должна 
представляться в том числе соответствующая 
информация, обеспечивающая учет тендерных 
факторов при планировании новых миссий и 
рассмотрении вопросов о функционировании 
существующих миссий.

Совет Безопасности призывает Секре-
тариат продолжать в надлежащем порядке и 
своевременно представлять соответствую-
щим странам, предоставляющим воинские и 

полицейские контингенты, информацию, в 
частности информацию, касающуюся серьез-
ных инцидентов в плане безопасности в мис-
сиях. Совет Безопасности приветствует под-
вижки в части неформального подхода к кон-
сультациям между тремя заинтересованными 
сторонами, о которых говорится в докладе о 
деятельности его Рабочей группы по операци-
ям по поддержанию мира за период с 1 января 
по 31 декабря 2015 года. Совет Безопасности 
решительно призывает своих членов продол-
жать и совершенствовать практику проведения 
таких неофициальных, интерактивных и целе-
направленных консультаций с Секретариатом 
и странами, предоставляющими воинские и 
полицейские контингенты.

Совет Безопасности подчеркивает, что 
постоянные консультации со странами, явля-
ющимися потенциальными поставщиками 
воинских и полицейских контингентов, предо-
ставляющими воинские и полицейские контин-
генты, до учреждения миссии и на протяжении 
всего периода ее существования важны для 
общего понимания мандатов и общей привер-
женности их реализации, признавая при этом, 
что такие консультации не должны задержи-
вать создания миссии. Совет Безопасности под-
черкивает важность проведения на регулярной 
основе инклюзивных и значимых консульта-
ций с Секретариатом и странами, предоставля-
ющими воинские и полицейские контингенты, 
на уровне старших должностных лиц, включая, 
по необходимости, специалистов, экспертов и 
высокопоставленных военных, целью проведе-
ния которых должно быть обеспечение общего 
понимания Секретариатом и потенциальны-
ми поставщиками необходимых требований к 
потенциалу, а результатом — принятие обяза-
тельств относительно реализации мандата и 
концепции операций.

Совет Безопасности предлагает Секрета-
риату доводить до стран, являющихся потен-
циальными поставщиками войск и полицей-
ских контингентов, по мере необходимости, 
наряду c членами Совета Безопасности инфор-
мацию o своей оценке конфликта и о возмож-
ных вариантах мандата до санкционирования 
операции, с тем чтобы можно было рассмо-
треть требования к потенциалу и предоставить 
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Совету возможность узнать мнения о пробле-
мах и возможностях, связанных с включением 
в мандат определенных задач и с формирова-
нием необходимого потенциала в конкретные 
сроки. Совет Безопасности также предлага-
ет Секретариату регулярно информировать 
страны, предоставляющие воинские и поли-
цейские контингенты, через существующие 
механизмы, когда это уместно, и подчеркивает 
важность полноценного обмена мнениями об 
оперативных трудностях, c которыми сталки-
ваются страны, предоставляющие воинские и 
полицейские контингенты. Совет Безопасности 
приветствует в этой связи создание Группы по 
мобилизации стратегических сил и планирова-
нию потенциала. Совет Безопасности просит 
Секретариат регулярно информировать стра-
ны, предоставляющие воинские и полицейские 
контингенты, наряду с Советом Безопасности 
и запрашивать их мнения, включая мнения их 
негражданского персонала, развернутого на 
местах, при проведении оценки достигнутого 
прогресса после того, как мандат миротворче-
ской операции определен.

Совет Безопасности признает, что для 
успеха операций по поддержанию мира будет 
во все большей степени требоваться тесное 
сотрудничество между Организацией Объ-
единенных Наций и региональными и субре-
гиональными организациями с самого момента 
их начала, и в этой связи призывает Секрета-
риат и выражает готовность, когда это умест-
но, консультироваться с соответствующими 
региональными организациями, в частности 
с Африканским союзом, особенно при пере-
ходе от региональной операции к операции 
Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира. Совет Безопасности реши-
тельно призывает Секретариат своевременно 
консультироваться со странами, предоставля-
ющими воинские и полицейские контингенты, 
при планировании любых изменений военных 
задач, правил применения вооруженной силы 
для конкретной миссии, концепции операций 
и структуры командования и управления или 
в отношении миростроительства на раннем 
этапе, которые повлияют на требования к пер-
соналу, технике и снаряжению, подготовке и 
материально-техническому обеспечению, с тем 

чтобы страны, предоставляющие воинские и 
полицейские контингенты, могли вносить свои 
рекомендации в процессе планирования и обе-
спечить наличие у их персонала способности 
соответствовать новым требованиям. Совет 
Безопасности призывает Генерального секре-
таря обеспечить, чтобы руководители миссий, 
командующие силами и комиссары полиции 
заблаговременно, до принятия новой концеп-
ции операций и новых директив обсуждали со 
старшим гражданским и военным персоналом 
миссии изменения мандата с целью добиться 
единого понимания изменений мандата и его 
более эффективной реализации в рамках всей 
миссии и обеспечить учет мнений оперативных 
руководителей в ходе этого процесса.

Совет Безопасности принимает к сведе-
нию намерение Генерального секретаря про-
водить для Совета Безопасности брифинги о 
проблемах в плане поведения, дисциплины и 
результативности, которые подрывают осу-
ществление мандата, в том числе о невыпол-
нении странами, предоставляющими воинские 
и полицейские контингенты, определенных 
мандатом задач, и об осуществлении мандатов 
по защите гражданских лиц и об обвинениях в 
сексуальной эксплуатации и сексуальных над-
ругательствах, а также о намерении Генераль-
ного секретаря информировать Совет Безопас-
ности соответствующим образом и отмечает 
важность этих вопросов для трехсторонних 
консультаций. Совет Безопасности также отме-
чает важность для трехсторонних консуль-
таций рассмотрения вопросов о требованиях 
к потенциалу и результатам деятельности на 
основе четкого общего понимания задач, кото-
рые должны решать миссии; и в этой связи при-
зывает Секретариат оказывать помощь стра-
нам, предоставляющим воинские и полицей-
ские контингенты, посредством разъяснения 
этих требований и приветствует поддержку, 
которую государства-члены продолжают ока-
зывать странам, предоставляющим воинские 
и полицейские контингенты, в плане соответ-
ствия этим требованиям. Совет Безопасности 
призывает страны, предоставляющие воинские 
и полицейские контингенты, в ходе перегово-
ров о возможном развертывании сообщать о 
своих национальных оговорках в отношении 
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использования военных или полицейских кон-
тингентов и подчеркивает, что эти оговорки 
будут приниматься во внимание при принятии 
решений о выборе сил, в том числе решения о 
том, следует ли приступить к развертыванию.

Совет Безопасности сохраняет привержен-
ность проведению дальнейших обсуждений, в 
том числе в рамках своей Рабочей группы, в 
целях укрепления трехсторонних консульта-
ций, особенно своего партнерства со странами, 
предоставляющими воинские и полицейские 
контингенты, и осуществлению обязательств, 
взятых в этом заявлении Председателя. Ссы-
лаясь на свою резолюцию 1353 (2001) и соот-
ветствующие заявления Председателя, Совет 
Безопасности заявляет о своей готовности 

продолжать развивать процесс проведения 
неофициальных консультаций со странами, 
предоставляющими воинские и полицейские 
контингенты, на постоянной основе и перед 
продлением мандатов и настоятельно призыва-
ет страны, предоставляющие воинские и поли-
цейские контингенты, довести до него свои 
мнения по этому вопросу к 31 марта 2016 года, 
в том числе через его Рабочую группу».

Данное заявление будет опубликовано в каче-
стве документа Совета Безопасности под условным 
обозначением S/PRST/2015/26.

Я желаю членам Совета счастливого нового 
года.

Заседание закрывается в 11 ч. 25 м.


